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ென்றியுனை 

 

ெமச்சிவாய வாழ்க ொதந்தாள் வாழ்க 
இனமப்நபாழுதும் என்நெஞ்சில் நீங்காதாந்தாள் வாழ்க. 

 

முதுகனைப் பட்டத்திற்காை இவ்வாய்வுப் பணி இனிநத நினறநவற திருவருள் புரிந்த 
எல்ைாம் வல்ை இனறவன் திருவடினயச் சிைம் தாழ்த்தி வணங்குகிநறன். பை அன்பு 
நெஞ்சங்களின் இனிய ஒத்துனைப்பால்தான் இவ்வாய்வு நசம்னமயாக உருப்நபற்றது. 
அந்த அன்பு நபருந்தனகநயார் அனைவருக்கும் என் ென்றி என்றும் உரியது. 
அவ்வனகயில் இந்த ஆய்னவ நமற்நகாள்வதற்கு ஊக்கமளித்து வழிகாட்டிய சுல்தான் 
இட்ரிஸ் கல்வியியல் பல்கனைக்கைக விரிவுனையாளரும் என்னுனடய 
நெறியாளருமாகிய முனைவர் சாமிக்கண்ணு நெபமணி அவர்களுக்கு மைமார்ந்த 
ென்றியினைத் நதரிவித்துக் நகாள்கிநறன். அது மட்டுமின்றி, இந்த ஆய்னவ 
நமற்நகாள்ள எல்ைா வனகயிலும் எைக்கு பக்கபைமாகவும் தூண்டுநகாைாகவும் 
இருந்த என் கணவர் திரு. நவணுநகாபால் சின்னையா அவர்களுக்கும், என் தாயார் 
திருமதி கண்ணம்மா னவத்திலிங்கம் அவர்களுக்கும் மற்றும் என் 
உடன்பிறப்புகளுக்கும் ென்றினயத் நதரிவித்துக் நகாள்கிநறன். நதரியாதவற்னறக் 
நகட்கும் நபாழுது, அனத எைக்கு புரியும் வண்ணம் விளக்கமளித்துத் 
நதளிவுப்படுத்திய என் சக ெண்பர்களுக்கும் மற்றும் இவ்வாய்னவச் சிறப்பாகச் 
நசய்து முடித்திட ஊக்கமளித்த திரு. னவகுந்தன் தயாளன் அவர்களுக்கும் 
இவ்நவனளயில் என் ென்றியினைத் நதரிவித்துக் நகாள்கிநறன். இறுதியாக, 
இவ்வாய்வுனவ நமற்நகாள்ள உதவிய கவிஞர் ெ.பச்னசபாைன் அவர்களுக்கும் என் 
ென்றியினைத் நதரிவித்துக் நகாள்கிநறன்.   
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ஆய்வுச் சாைம் 

 

இவ்வாய்வு ெ.பச்னசபாைன் புதுக்கவினதகளில் நவளிப்படும் மநைசிய இந்தியத் 
நதாட்டப்புறப்புறத் நதாழிைாளர்களின் வாழ்க்னகமுனறனய அனடயாங் காணுதல், 
நதாட்டப்புறத் நதாழிைாளர்களின் வாழ்வியல் மற்றும் வறுனம நினைனயச் 
சாடுவதற்காை காைணங்கனள விவரித்தல் மற்றும் புதுக்கவினதகளில் காணப்படும் 
பாத்திைப்பனடப்புகளின் வழி நதாட்டப்புற இந்தியர்களின் வாழ்வியல் முனறகனளப் 
பகுத்தாய்தல் ஆகும்.  பண்புசார் அணுகுமுனறனயப் பயன்படுத்தி நூைக ஆய்வு 
மற்றும் சமூகவியல் நகாட்பாடு பயன்படுத்தி இவ்வாய்வு நமற்நகாள்ளப்பட்டது. 
இவ்வாய்வின் வழி, மநைசிய இந்தியத் நதாட்டப்புறத் நதாழிைாளர்களின் 
வாழ்க்னகயில் ஏற்பட்ட இன்ைல்கனளயும் அவைங்கனளயும் சமுதாயம், 
நபாருளாதாைம், அைசியல் என்ற அடிப்பனடயில் மிகத் நதளிவாக 
விளக்கப்பட்டுள்ளை. இவ்வாய்விற்கு 50 புதுக்கவினதகள் நதர்ந்நதடுக்கப்பட்டை. 
அதில், 30 புதுக்கவினதகள் சமூகப் பிைச்சனைகனளயும் ொன்கு புதுக்கவினதகள் 
நபாருளாதாைப் பிைச்சனைகனளயும் இைண்டு அைசியல் பிைச்சனைகனளயும் மற்றும் 14 
புதுக்கவினதகள் சமுதாய எதிர்ப்புகனளயும் விளக்குகின்றது. இந்தியத் நதாட்டப்புறத் 
நதாழிைாளர்களின் வாழ்க்னகமுனறனய அப்பா, அம்மா, தமிைாசிரியர் மற்றும் 
எழுத்தாளர் பாத்திைப்பனடப்புகளின் வழி நவளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இந்தியத் 
நதாட்டத் நதாழிைாளர்கள் வறுனமயில் வாடிய நபாதும், மநைசிய ொட்டின் 
முன்நைற்றத்திலும் நமம்பாட்டிலும் இவர்களின் உனைப்பு மிக அளப்பரியது என்பதில் 
எவ்வித ஐயமில்னை. ெ.பச்னசபாைன் புதுக்கவினதகளின் வழி, மநைசியத் 
நதாட்டப்புற இந்தியர்கள் வாழ்க்னகமுனறனய நமம்படுத்திக்நகாள்ள வாய்ப்பாக 
அனமகின்றது.  
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KEHIDUPAN MASYARAKAT INDIA DI LADANG DALAM 

 SAJAK MODEN TAMIL KARYA N. PACHAIBALAN 

 

 

ABSTRAK  

 

Kajian ini bertujuan mengenal pasti corak kehidupan masyarakat India ladang, 

menghuraikan protes sosial terhadap kesengsaraan masyarakat India ladang dan 

menganalisis corak kehidupan masyarakat India ladang berdasarkan watak dan 

perwatakan dalam sajak moden N. Pachaibalan. Kajian ini adalah sebuah kajian 

kepustakaan dan kaedah analisis kandungan serta menggunakan teori sosiologi. Pola 

perbincangan kajian ini bertumpu kepada masalah sosial, ekonomi dan politik. Dapatan 

kajian menunjukkan daripada 50 buah sajak moden yang dikaji, 30 buah sajak moden 

menggambarkan isu sosial, empat buah sajak moden menggambarkan isu ekonomi, dua 

buah sajak moden menggambarkan isu politik. Baki sebanyak 14 buah sajak moden 

menggambarkan isu protes sosial. Corak kehidupan masyarakat India ladang 

digambarkan melalui watak bapa, ibu, guru dan pengarang. Kesimpulannya, kehidupan 

masyarakat India ladang digambarkan dalam keadaan kemiskinan dan berkorban demi 

pembangunan negara. Implikasinya, gambaran kehidupan masyarakat India ladang 

dalam sajak-sajak N. Pachaibalan dapat digunakan untuk meningkatkan taraf kehidupan 

masyarakat India ladang di Malaysia. 
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THE LIFE OF THE INDIAN COMMUNITY IN ESTATES IN TAMIL MODERN 

POETRY BY N. PACHAIBALAN 

 

 

ABSTRACT 

 

This research is to identity the social life of the Indian community in estates. It talks 

about the protests and suffering met by the Indian community. The analysis is based on 

the characters found in the modern poems by the poet N. Patchaibalan. This research is 

based on the books and the analysis of the content using sociology theory.  The 

discussion is orientated to the social, economic and political problems. Among the 50 

poems that were selected for research, 30 poems dwindle with social issues, four about 

economy and two of political issues. The balance 14 poems deals with the social 

protests of the Indian community. The life styles of the estate Indian communities 

sufferings were exposed using the characters such as father, mother, Tamil teacher and 

the poet himself in the poems. As a conclusion, the Indian communities have been 

living in poverty and yet sacrifices made for the country. As an implication, the poet N. 

Patchaibalan’s poems could be used a guidance to uplift the stains of the Indian estate 

workers. 
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  1.5 ஆய்வு நொக்கம்       14 

  1.6 ஆய்வு விைா        14 

  1.7 ஆய்வு ென்னம       15 

  1.8 ஆய்வு எல்னை       16  

  1.9 ஆய்வுச் சான்றாதாைம்       16 



x 
 

  1.9.1 முதன்னமச் சான்றாதாைம்        17 

  1.9.2 துனணனமச் சான்றாதாைம்       17 

 1.10 கனைச்நசால் விளக்கம்             17 

     1.10.1  புதுக்கவினத         18 

      1.10.2  மநைசிய இந்தியர்கள்       19     

      1.10.3  நதாட்டப்புறம்        20 

 1.11 நதாகுப்புனை                                        21 

 

இயல் 2 முந்னதய ஆய்வுகள் 

  2.1  முன்னுனை               22 
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இயல் 1 

 

 

 

 

அறிமுகம் 

 

 

 

1.1 முன்னுரை 

மலேசியத் தமிழ் இேக்கியம் ஒரு நூற்றாண்ரைக் கைந்து, இைண்ைாம் நூற்றாண்டில் 

தைம் பதித்துப் பீடுநரை லபாட்டு வருகின்றது. மலேசியத் தமிழ் இேக்கியம் 

ஏறக்குரறய 130 ஆண்டுகள் வைோறுரையது என்றாலும், அதன் லவர்கள் பே 

காேத்திற்கு முன்லப ஊன்றப்பட்ைது. மலேசியாவில், தமிழ் இேக்கியம் கணிசமான 

பங்கிரன ஆற்றி வந்தது, வருகின்றது என்பது வைோறு கூறும் நிதர்சனமான 

உண்ரமயாகும். மலேசியாவின் முதல் பரைப்பிேக்கியமான ‘ஆறுமுகப்பதிகம்’ 

என்ற கவிரத, 1887ஆம் ஆண்டு உேக லநசன் இதழில் வவளியானது (முைசு 

வநடுமாறன், 1997:366).  அதரனத் வதாைர்ந்து சிறுகரத இேக்கியம், நாவல் 

இேக்கியம் மற்றும் கட்டுரை இேக்கியம் வளைத் வதாைங்கின. அவ்வரகயில் 

அடுத்துத் லதான்றிய ஓர் இேக்கிய அரும்புதான் புதுக்கவிரத. மலேசியாவில் 
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1964இல் புதுக்கவிரத வதாைக்கம் கண்ைது. சி.கமேநாதனின் ‘கள்ளப்பாட்டுகள்’ 

என்ற தரேப்பிட்ை கவிரதலய மலேசியாவின் முதல் புதுக்கவிரதயாகும் 

(இளஞ்வசல்வன். எம்.ஏ, 1988:27).  

 

 மலேசிய இந்தியர்களின் வைோற்றுக்கு அரையாளம் கூறுவது அவர்களின் 

லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரகதான். மலேசிய நாட்டில் இந்தியர்களின் கோச்சாைம், வமாழி, 

சமயம் ஆகியரவ லதாட்ைப்புற இந்தியர்களின் நிைந்தைமான வைோற்று 

அரையாளமாகத் திகழ்கின்றது. லதாட்ைப்புறச் சூழரேயும் வாழ்க்ரகரயயும் 

மறக்காத பேர் இன்றும் இருக்கின்றார்கள். பே மலேசியத் தமிழ் எழுத்தாளர்களும் 

கவிஞர்களும் லதாட்ைப்புறப் பின்புேம் வகாண்ைவர்கலள. இன்ரறய மலேசியப் 

புதுக்கவிஞர்களுள் ஒருவைான கவிஞர் ந.பச்ரசபாேனும் லதாட்ைப்புறத்தில் 

வாழ்ந்தவலை.  

 

லதாட்ைப்புற வாழ்ரவ, இேக்கியத்தில் வகாண்டு வரும் பே முயற்சிகள் 

மலேசிய நாட்டில் நிகழ்ந்திருக்கின்றன. மலேசிய நாட்டில் அலநகமான தமிழ் 

எழுத்தாளர்களும் கவிஞர்களும் லதாட்ைப்புற வாழ்ரவப்பற்றி நிரறய 

எழுதியிருக்கிறார்கள். பல்லவறு சிறுகரதகள், புதினங்கள் லதாட்ைப்புறச் 

சூழல்கரளக் கருவாகக் வகாண்டு பரைக்கப்பட்டுள்ளன. மலேசிய நாட்ரைப் 

வபாறுத்தவரையில் இங்கு வாழும் வபரும்பாோன இந்தியர்கள் லதாட்ைப்புறத்ரதலய 

பின்னணியாகக் வகாண்ைவர்கள். அவ்வரகயில் இந்த இயல், ந.பச்ரசபாேன் 

புதுக்கவிரதகளில் மலேசிய இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரக என்ற 

தரேப்பிற்குத் லதரவயான அறிமுகத்ரத வழங்குகின்றது.  
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1.2 ஆய்வுப் பின்னணி 

உேகின் எல்ோ வமாழி இேக்கியத்திலும் கவிரத இேக்கியலம முன்லனாடி இேக்கிய 

வடிவமாக விளங்கியது. பத்வதான்பதாம் நூற்றாண்டு வரை தமிழ் இேக்கிய 

வடிவமும் வசய்யுள் வடிவமாகலவ இருந்தது (தண்ைாயுதம், இைா. 1980:23). 

மு.வைதைாசன், தமது ‘இேக்கிய திறன்’ எனும் நூலில் இேக்கியத்ரதக் 

கீழ்க்கண்ைவாறு கூறியுள்ளார். 

 

‘ஒரு மைத்ரதப் பார்த்து, இது நாற்பதடி உயைம் என்பது 
அறிவியல், இது வானளாவி உயர்ந்தது என்பது கரே. 
விண்ரை இடிக்கும் இமயம் என்றும் கூறுவர். விண் 
என்று ஒன்று கிரையாது என்றும் இமயமரே சிகைம் 
விண்ரை இடிப்பது இல்ரே என்று அறிவது அறிவியல்; 
அதாவது உள்ளரத உள்ளவாறு அறிவிக்க முயல்வது 
அறிவியல். உள்ளரத உைர்ந்தவாறு உரைப்பது கரே. 
அறிவும் ஆைாய்ச்சியும் அடிப்பரையாக அரமவது 
அறிவியல். உைர்ச்சியும் கற்பரனயுமாக அரமவது 
கரே. இக்கரே பேவரகப்படும். ஒவியம், சிற்பம், இரச, 
இேக்கியம் லபான்றரவ கரே. 

           (வைதைாசன், மு. 2011:15) 

 

மனிதன் பரைத்துக் வகாண்ை நாகரிகக் கருவிகளுள் மிகச் சிறந்தது வமாழி. வமாழி 

இல்ரேயாயின் நாகரிக வளர்ச்சிலய இல்ரே எனோம். ஆகலவ, மனித 

வளர்ச்சிக்கும் வாழ்வுக்கும் அடிப்பரையான வமாழி மிகச் சிறந்த நாகரிகக் 

கருவியாகும். அத்தரகய வமாழிரய, வமாழியின் வசாற்கரள ஊடுவபாருளாகக் 

வகாண்டு அரமவது இேக்கியம். ஆரகயால், அது கரேகளில் சிறந்தது என்பது 

வபாருந்தும். இேக்கியம் முழுவதும் வசாற்களால் ஆனது; சிே கரேகள் 

அவ்வப்லபாது லதான்றிப் பயனளித்து மரறயக் கூடியன. ஆனால், இேக்கியம் 

வநடுங்காேம் வாழக்கூடியது. அதனால்தான், பழம்வபரும் இேக்கியங்கள் இன்று 

வரை லபாற்றப்படுகின்றன (வைதைாசன், மு. 2011:44). 
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 தமிழ் இேக்கியம் வதான்ரமயானது; பண்பட்ைது; வைோற்றுச் சிறப்புரையது; 

என்று லதான்றி வளர்ந்தது என்று கூற முடியாத அளவுக்குப் பழரமயானது; பிற 

நாட்டினர் நாகரிக நிரேரய எட்ைாத காேத்திலேலய, தனக்குரிய கேப்பற்ற தூய 

இேக்கியப் லபாக்கிரனக் வகாண்டு இயங்கியது. எனலவ, தமிழில் காைக் கிைக்கும் 

பழம்பாைல்களில் அக்காே இயற்ரக அழகின் இனிரமயும் மக்கள் வாழ்க்ரக 

வநறியின் வசம்ரமயும் புேப்படுகின்றன (பாேசுப்பிைமணியம், சி. 2011:15). 

 

 இேக்கியம் என்பது ஒரு நுண்கரே. ஓவியமும் சிற்பமும் கட்புேனாகக் 

கூடியன; இரச வசவிப்புேனாகக் கூடியது. அவற்றினும் நுட்பமாய்க் கருத்திற்கு 

மட்டுலம புேனாகக் கூடியது இேக்கியம். இத்தரகய நுண்ணியவற்றுள் எல்ோம் 

நுண்ணிதமான நுண்கரேக்கு வைோறு எழுத முடியும் என்பது கடினலம. 

ஐம்புேன்களால் அறியக் கூடியவற்ரற நம்மினும் பிரித்துத் தனித்து ரவத்து லநாக்க 

இைமிருக்கின்றது. அதனால், அவற்றின் வைோற்ரறத் தனித்து லநாக்குதல் எளிதன்று. 

அதனால்தான், அதன் வைோறு அதரனப் பரைத்தவர்கலளாடும் நூல்கலளாடும் 

லசர்த்து ரவத்லத லநாக்கப்பட்டும் பின்னிப் பிரைத்லத எழுதப்பட்டும் வந்துள்ளது 

(தமிழண்ைல், 2014:19). 

 

 இேக்கியக் கற்றோனது ஒரு சமுதாயத்தின் வாழ்க்ரக முரறரய அறியப் 

பயன்படும். அலதாடு, ஒரு காேக்கட்ைத்தில் வாழும் மக்களின் பண்பாட்ரைக் 

குறிக்கும் கருவியாகவும் அது திகழ்கின்றது. வபண் மற்றும் ஆண்களின் தன்ரமகள், 

பிைச்சரனகள் லபான்றவற்ரறப் பிைதிபலிக்கும் கண்ைாடியாகவும் இேக்கியம் 

இருக்கின்றது (Umar Junus, 1986:67). 
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 இேக்கியமானது வாழ்க்ரக வநறிகரள உருவாக்கும் தன்ரமயுரையது. 

இேக்கியம் பே நற்பண்புகரளக் வகாண்டுள்ளது. அரவ இரற நம்பிக்ரக, 

சமுதாயத் வதாைர்பு, மனநிரே, சரித்திைம், அைசியல், கோச்சாைம், வபாருளாதாைம், 

கல்விக் லகாட்பாடுகள் லபான்றரவயாகும். இேக்கியத்தில் கூறவரும் கருத்துகள் 

அதரன வாசிக்கும் மக்களின் மனநிரேக்கும் சிந்தரனயாற்றலுக்கும் ஏற்ப 

லவறுபட்டிருக்கும் (ரவயாபுரிப்பிள்ரள, 2012:32). 

 

 இேக்கியம் என்பது வவறும் வபாழுதுலபாக்கு அம்சம் மட்டுமல்ே. இேக்கியம் 

மனிதரனச் வசம்ரமப்படுத்த லவண்டும்; பண்படுத்த லவண்டும். இேக்கியம் 

காேத்ரதப் பிைதிபலிக்கும் கண்ைாடி, வாழ்க்ரகயின் விமர்சனம், வாழ்க்ரகயின் 

அனுபவக் கருவூேம் என்வறல்ோம் விளக்க முரனபவர் பேருண்டு. இேக்கியம் 

என்பது புரனயா ஓவியம். இேக்கியம் என்பது எழுத்து வடிவத்தில் வவளிப்படும் 

கரே என்றும் கூறுவர் (பாேசந்திைன், சு. 1992:18). 

 

 இேக்கியத்தின் உள்ளீடு பே வரகயில் மாறுப்பட்டிருந்தாலும் அது நமக்குக் 

வகாண்டு வந்து லசர்க்கின்ற கருத்து ஒன்று மட்டுலம. நம்முரைய உள்ளத்து 

உைர்ச்சிகரள வவளிப்படுத்தவும் வாழ்க்ரகரயப் பிைதிபலிக்கும் கண்ைாடியாகவும் 

அது விளங்குகின்றது. 

 

அவ்வரகயில் பத்வதான்பதாம் நூற்றாண்டின் இறுதியில் லதான்றிய தமிழ்க் 

கவிரத இருபதாம் நூற்றாண்டிலும் இருபத்லதாைாம் நூற்றாண்டிலும் மலேசியத் தமிழ் 

இேக்கிய உேகிற்குத் தன் பங்கிரன மிகச் சிறப்பாக ஆற்றியுள்ளது. 
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தமிழ் இேக்கியம் மலேசிய நாட்டில் 1887ஆம் ஆண்டு வதாைங்கியது. 

மலேசிய இேக்கியத் துரறகளான மைபு கவிரத, சிறுகரத, நாவல், கட்டுரை 

முதலியரவ வவளிவந்தன. அதரனத் வதாைர்ந்து, புதுக்கவிரதகள் வவளிவந்தன. 

எழுத்தாளரும் கவிஞருமான எம்.ஏ.இளஞ்வசல்வன் இயற்றிய ‘வநருப்புப் பூக்கள்’ 

1979ஆம் ஆண்டு வவளியீடு கண்ை முதல் புதுக்கவிரதத் வதாகுப்பு நூல் ஆகும் 

(இைாஜம், 2007:63). 

 

 புதுக்கவிரத மலேசியாவில் மிக விரைவாக வளர்வதற்குக் காைைம் அதன் 

இேகுவான மற்றும் இேக்கைத்திற்கு உட்பைாத வடிவமாகும். மைபு கவிரத லபால் 

புதுக்கவிரத இேக்கைத்திற்குக் கட்டுப்பைத் லதரவயில்ரே. அது மட்டுமல்ோமல், 

யாப்பிேக்கைத்ரத முரறயாகக் கற்றுக் வகாள்ள முடியாத சூழலும் மைபின் 

இருண்ரமப் லபாக்கும் புதுக்கவிரத வளர்வதற்குக் காைைமாக இருந்தது (இைாஜம், 

2007:63). 

 

புதுக்கவிரத வடிவத்ரதப் பின்பற்றிய முதல் தரேமுரறக் கவிஞர்களான 

எம்.ஏ.இளஞ்வசல்வன், ஆதி.குமைன், சி.கமேநாதன், ரபலைாஜி நாைாயைன், 

எம்.துரைைாஜ், இைாஜகுமாைன், அக்கினி, முைசு வநடுமாறன், கரு. லவலுசாமி,         

ஐ. உேகநாதன், ரமடின் சுல்தான், கரு. திருவைசு, வபான்முடி, மணிதாசன் 

லபான்லறாரைத் வதாைர்ந்து பே இளங்கவிஞர்கள் இந்தத் துரறயில் புதுக்கவிரத 

எழுத முரனந்தார்கள் (இைாஜம், 2007:65). அவர்களில் குறிப்பிைத்தக்கவர்களில் 

இன்ரறக்கும் லபசப்படும் புதுக்கவிரதகரளத் தந்து வகாண்டிருப்பவரும் 

இத்துரறயில் மிகத் நுட்பமாகவும் ஆழமாகவும் புதுக்கவிரத எழுதுபவர் கவிஞர் 

ந.பச்ரசபாேன் ஆவார்.  
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கவிஞர் ந.பச்ரசபாேனின் புதுக்கவிரதகளின் கருப்வபாருள் வபரும்பாலும் 

லதாட்ைப்புற மக்களின் வாழ்க்ரகமுரற, லதாட்ைப்புறத்தின் சூழல், தமிழ்க் கல்விச் 

சாரேகளின் அவேங்கள், லதாட்ைப்புற மக்கள் எதிர்லநாக்கும் பிைச்சரனகள், 

முற்லபாக்குச் சிந்தரனயின்ரம, லதாட்ைப்புற மக்களின் அேட்சியப் லபாக்கு, 

வமாழிப்பற்றின்ரம லபான்றவற்ரறத் தன் புதுக்கவிரதகள் வழி பகிர்ந்துள்ளார். 

ஆகலவ, இவ்வாய்வு லதாட்ைப்புற மக்களின் வாழ்க்ரக நிரேரயயும் 

பிைச்சரனகரளயும் கண்ைறிய வழி வகுக்கின்றது.  

 

1.3 பரைப்பாளர் அறிமுகம்  

 

மலேசியத் தமிழ் இேக்கிய உேகில் குறுகிய காேத்தில் லதான்றி மரறந்த 

எழுத்தாளர்கலள மிகுதி. இருப்பினும், ஒரு சிேலை இத்துரறயில் வதாைர்ந்து எழுதி 

வருகின்றனர். அவ்வரகயில், கவிஞர் ந.பச்ரசபாேரனக் குறிப்பிைோம். மலேசிய 

நாட்டில் வபரும்பாோன எழுத்தாளர்கள் குறிப்பிட்ை ஏதாவவதாரு இேக்கிய வடிவில் 

அதாவது கவிரத அல்ேது உரைநரை இேக்கியங்களில் மட்டுலம தங்கள் 

கவனத்ரதச் வசலுத்துவர்.  

  

வவகுசிேலை கவிரத, உரைநரை ஆகிய இரு இேக்கியத் துரறகளிலும் 

ஈடுபட்டுள்ளனர். அவ்வாறு ஈடுபட்ைவர்கள் அரனவரும் அவ்விைண்டு 

துரறகளிலும் சிறப்புற்று விளங்கியதில்ரே. அதற்கு விதிவிேக்கான ஒருவலை 

கவிஞர் ந.பச்ரசபாேன். இவர் புதுக்கவிரத, ரைக்கூ கவிரத, சிறுகரத, நாைகம், 

திறனாய்வு என்று பல்லவறு துரறகளில் ஈடுபட்டு அவற்றில் வதாைர்ந்து தம்ரம 

வளர்த்துக் வகாண்டும் வருகிறார்.    
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¿.Àî¨ºÀ¡Äý ±ýÈ Ò¨É¦ÀÂÃ¢ø Á§Äº¢Âò ¾Á¢ú þÄì¸¢Â ¯Ä¸¢üÌ 

¿ýÌ «È¢Ó¸Á¡É ¿.À¡Ä¸¢Õ‰½ý 21 லம 1960þø º¢Ä¡íÜ÷ Á¡¿¢Äò¾¢ý 

þÃÅ¡í, Íí¨¸ §º¡ §¾¡ð¼ò¾¢ø À¢Èó¾Å÷. ¾ன் «ñ½ý Àî¨ºÂôÀý 

¿¢¨ÉÅ¡¸ ¿.Àî¨ºÀ¡Äý ±Éò ¾õ ¦ÀÂ¨Ã Á¡üÈ¢ì¦¸¡ñ¼¡÷. 16 ÅÂÐ Ó¾ø 

²Î¸ÙìÌ ±ØÐõ ÓÂüº¢ ¦¾¡¼í¸¢ÂÐ. þÅர் «ñ½ý, மரறந்த ±Øò¾¡Ç÷ 

¿.Àî¨ºÂôÀÉ¢ý àñÎதÄ¡ø º¢Ú¸¨¾, ¸ðÎ¨Ã லபான்றவற்ரற ±ØÐõ 

¬÷Åõ ஏற்பட்ைÐ (லநர்காைல்: பதில் 1). 

 

Ó¾ø º¢Ú¸¨¾யான ‘ÁÉô§À¡Ã¡ð¼õ’ ¾Á¢ú§¿ºÉ¢ø 1978ஆம் ஆண்டு 

¦ÅÇ¢Åó¾Ð. 1978¬õ ¬ñÊø, ¸Å¢¨¾ எழுதும் எண்ைம் லதான்றிÂÐ. 

எழுத்தாளர் ¬¾¢. ÌÁ½É¢ý ‘Å¡ÉõÀ¡Ê’ Å¡Ã þ¾Æ¢ý ÅÃ×, þÅÃ¢ý ¸Å¢¨¾ 

¯½÷×¸¨Ç ±ØôÀ¢Å¢ð¼Ð. þ¾É¡ø, ÒÐì¸Å¢¨¾¸¨Ç Á¢Ìó¾ ®ÎÀ¡ð§¼¡Î 

±Ø¾ò ¦¾¡¼í¸¢É¡÷. ²Î¸Ç¢ø þÅ÷ ±Ø¾¢Â ¸Å¢¨¾ò ¦¾¡¼÷¸û ‘±ý 

±ØÐ§¸¡§Ä ¦¿õÒ§¸¡Ä¡¸’, ‘என் ¸É×¸Ùõ ¦¸¡ïºõ ¸Å¢¨¾¸Ùõ’, 

‘¾¢¨º¸û ¦¾¡¨Äò¾ ¦ÅÇ¢’, ‘¨¸ ¿¢¨ÈÂ ¸É×¸û’, ‘இன்னும் மிச்சமிருக்கிறது’ 

ஆகும். இவர் இதுவரை 3 கவிரதத் வதாகுப்புகரள வவளியீடு வசய்துள்ளார். 

அரவ ‘எனது கவிரதகளும் வகாஞ்சம் கனவுகளும்’, ‘இன்னும் மிச்சமிருக்கிறது’ 

மற்றும் ‘திரசகள் வதாரேத்த வவளி’ ஆகும் (லநர்காைல்: பதில் 2) 

 

லமலும், þÅ÷ þÐÅ¨Ã எட்டு áø¸û ¦ÅÇ¢Â¢ðÎûளார். அரவ 

‘¦ÁªÉõ ¸¨Ä¸¢§Èý’ (º¢Ú¸¨¾¸û, 1986), ‘±ý ¸É×¸Ùõ ¦¸¡ïºõ 

¸Å¢¨¾¸Ùõ’ (¸Å¢¨¾¸û, 2009), ‘þÄðº¢Âô ÀÂ½ò¾¢ø ¨†ìÜ À¡¼¸ý’ 

(ÀÂ½ì¸ðÎ¨Ã, 2009), Á¡½ÅÕìÌ ãýÚ þÄì¸¢Â ÅÆ¢¸¡ðÊ áø¸û (2006, 
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2013), ‘¾¢¨º¸û ¦¾¡¨Äò¾ ¦ÅÇ¢’ (¸Å¢¨¾¸û, 2013), ‘இன்னும் மிச்சமிருக்கிறது’ 

(கவிரதகள், 2014) ஆகும் (லநர்காைல்: பதில் 4). 

 

2014ஆம் ஆண்டு ‘திரசகள் வதாரேத்த வவளி’ என்ற கவிரத 

நூலுக்காகத் தஞ்ரசப் தமிழ்ப் பல்கரேக்கழகத்தின் “கரிகாற்லசாழன்” என்ற 

விருரத வவன்றுள்ளார். அது மட்டுமல்ோமல், ‘§¼Å¡ý À¸¡º¡ ¼¡ý ÒŠ¾¡¸¡’ 

¦Á¡Æ¢ ÅÇ÷îº¢ ¨ÁÂõ ¦ÅÇ¢Â¢ð¼ ‘Voices of Malaysian Poets’ ¸Å¢¨¾ò 

¦¾¡ÌôÒ áÄ¢ø þÅÃ¢ý ãýÚ ¸Å¢¨¾¸û (¬í¸¢Äò¾¢ø ¦Á¡Æ¢¦ÀÂ÷ì¸ôÀðÎ) 

þ¼õ¦ÀüÚûÇÉ. ¦¾¡¼÷óÐ, «ùÅô§À¡Ð ¾¢ÈÉ¡ö×ì ¸ðÎ¨Ã¸¨ÇÔõ 

À¨¼òÐ ÅÕ¸¢È¡÷. Á§Äº¢Â¡, º¢í¨¸, ¾Á¢Æ¸õ, இேங்ரக ¬¸¢Â þ¼í¸Ç¢ø 

¿¨¼¦ÀüÈ þÄì¸¢Âì ¸Õò¾ÃíÌ¸Ç¢ø ¬ö×ì ¸ðÎ¨Ã¸û À¨¼òÐûÇ¡÷. 

 

    அது மட்டுமல்ோமல், ¸Å¢ì§¸¡ «ôÐø ÃÌÁ¡É¢ý ¨†ìÜ ¸ðÎ¨ÃÂ¡ø 

®÷ì¸ôÀðÎ, ‘ƒôÀ¡É¢Â ¨†ìÜ ¸Å¢¨¾’ ÅÊÅò¨¾ 1990¸Ç¢ø Á§Äº¢Â¡Å¢ø 

«È¢Ó¸ôÀÎò¾¢ÂÅ÷ என்பது குறிப்பிைத்தக்கது. ரைக்கூ இேக்கியத்ரதப் பற்றி 

இவர் பல்கரேக்கழக அளவிோன ஆய்விரன லமற்வகாண்டு நன்கு அறிந்து 

ரவத்துள்ளார். ¨†ìÜ ÀüÈ¢Â Å¢Çì¸ì ¸ðÎ¨Ã¸¨ÇÔõ ¸Å¢¨¾¸¨ÇÔõ 

¦¾¡¼÷óÐ ²Î¸Ç¢ø ±Ø¾¢ «Ð ÌÈ¢òதுத் ¦¾Ç¢¨Å ²üÀÎò¾¢ÂÅ÷. þÐÅ¨Ã 

இவர் ±Ø¾¢ÔûÇ ¨†ìÜ ¦¾¡¼÷¸û: ‘¨†ìÜ ¿¾¢ì¸¨Ã§Â¡Ãõ’ (¸Å¢¨¾¸û), 

‘¾Á¢ú ®Æõ 200’ (¸Å¢¨¾¸û), ‘þýÛõ ¦¸¡ïºõ ¨†ìÜ’ (¸ðÎ¨Ã¸û).  
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¾ü§À¡Ð þ¨¼¿¢¨ÄôÀûÇ¢ ¬º¢Ã¢ÂÃ¡¸ô À½¢ÒÃ¢Ôõ þÅ÷, படிவம் 

ஐந்து Á¡½Å÷¸ÙìÌò ¾Á¢ú þÄì¸¢Âò §¾÷× ÅÆ¢¸¡ðÊô ÀÂ¢ÄÃíÌ¸¨Ç 

¿¼ò¾¢ ÅÕ¸¢È¡÷. லமலும், தமிழ் ²Î¸Ç¢ø ஒவ்வவாரு வாைமும் படிவம் ஐந்து 

Á¡½Å÷¸ÙìÌ þÄì¸¢Âô À¡¼ Å¢Çì¸í¸¨Çயும் எழுதி ÅÕ¸¢ன்È¡÷.  

 

புதுக்கவிரத திறந்து ரவத்த மகத்தான வாசல்கரள முழுவதும் 

பயன்படுத்தியவர்களில் கவிஞர் ந.பச்ரசபாேனும் ஒருவர். தன் உருவங்களும் 

படிமங்களும் உைலன எளிரமயாக மக்கரள அரையுமாறும் புரிந்துவகாள்ள கூடிய 

வரகயிலும் புதுக்கவிரதப் எழுதுவதில் வல்ேவரும் ஆவார்.  

 

எழுதுலகால் ஏந்தும் ஒவ்வவாரு வபாழுதும், இந்திய சமூகத்தின் ஆக்கத்திற்கு 

ஏலதனும் முன்வமாழிய முடியுமா என்கிற லநாக்கத்லதாடுதான் எழுதுகின்றார். 

எழுதுலகால்; மற்றவர்களுக்கு அளவுலகாோய், வசங்லகாோய், கன்னக்லகாோய், 

தூண்டுலகாோய், வவறுங்லகாோய் இருக்கோம். ஆனால், கவிஞலைா தனக்கு 

எழுதுலகால்; வநம்புலகால் என்கிறார். (லநர்காைல்: பதில் 18) 

 

சமூகத்தின் மீதுள்ள அக்கரையும் அந்தச் சமூகத்தின் வபாருந்தாத 

நைப்புகளின் மீது துணிச்சோன லகாபமும் அதரன எழுத்தில் வவளிப்படுத்தித் 

தட்டிக் லகட்க லவண்டும் என்ற ஆலவசத் துடிப்பும் தாபமும் உரையவலன நல்ே 

எழுத்தாளனாகிறான். இத்தரகய நிரேரய இக்கவிஞரிைம் காை முடிகின்றது. 

சமூகச் சிறுரமகரளயும் புன்ரமகரளயும் கண்டு வபாங்குகிறார். சமூகப் 

பிைச்சரனகரள வவளிச்சமிட்டுக் காட்டுவதில் முன்னிற்கின்றார். தம் லதரவக்கும் 

கருத்துக்கும் ஏற்பத் தமிரழத் திட்பமாகவும் நுட்பமாகவும் பயன்படுத்திப் 

பயன்தரும் பரைப்புகரளத் தருவதில் வல்ேவர் இவர்.  
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இேக்கியத்தின் அைசியாகக் கருதப்படுவது கவிரதலய. கவிரத என்பது 

வாழ்க்ரகரயச் வசால்வது; வாழ்ந்தரதச் வசால்வது மட்டுமல்ே; வாழ 

நிரனப்பரதயும் வசால்வது. அந்தக் கவிரத இேக்கியத்தின் லநாக்ரகயும் 

லபாக்ரகயும் இவர் நன்கறிந்துள்ளார். கவிரத எப்வபாழுது லதான்றும்; எப்வபாழுது 

குைல் வகாடுக்க லவண்டும் என்பரதயும் விளக்குகிறார்.  

 

லதாட்ைப்புறத்தில் வாழ்ந்த அனுபவத்தினால் ந.பச்ரசபாேன் எழுதிய நிரறய 

புதுக்கவிரதகள் லதாட்ைபுறத்ரதக் கருவாகக் வகாண்டு பரைக்கப்பட்டுள்ளன. 

லதாட்ைப்புறத்தின் லதாற்றம், வசம்மண்சாரேகள், பால்மைம், வீடுகள், லகாவில், 

பள்ளிக்கூைம், லதாட்ைத்துப் வபண்கள், லதாட்ைத்துப் பண்பாடு லபான்றவற்ரற 

அனுபவத்லதாடும் உயிலைாட்ைத்லதாடும் பரைத்துள்ளார். 

 

1.4 ஆய்வுச் சிக்கல் 

 

ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் மலேசிய இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற 

வாழ்க்ரக என்ற தரேப்பிோன ஆய்வு மிக முக்கியமானதாகும். இவ்வாய்வில், 

கவிஞர் மலேசிய இந்தியர்கள் லதாட்ைப்புறங்களில் எவ்வாறான வாழ்க்ரக 

வாழ்ந்தனர்; வாழ்கின்றனர்? எம்மாதிரியான பிைச்சரனகரள எதிர்லநாக்குகின்றனர்? 

என்பதரனத் தன்னுரைய புதுக்கவிரதகளின் வழி மிக அழகாக, நுணுக்கமாக, 

வதளிவாகப் பரைத்துள்ளார்.  

 

இந்தியர்கள் மலேசியாவில் 2 நூற்றாண்டுகளுக்கு லமல் வாழ்கின்றனர். 

1860ஆம் ஆண்டு முதல் 1957ஆம் ஆண்டு வரை 4 மில்லியன் இந்தியர்கள் 

மோயாவுக்கு வந்துள்ளனர். இதில் 2.8 மில்லியன் லபர் மீண்டும் இந்தியாவுக்லக 
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திரும்பிச் வசன்றுள்ளனர். மீதம் உள்ள 1.2 மில்லியன் இந்தியர்களில் வபரும்பாலோர் 

லநாய்களாலும் பாம்புக்கடிகளாலும் லபாதிய சத்துைவு இல்ோததாலும் 

இறந்துள்ளனர் (1957ஆம் ஆண்டு கூட்ைைசு மோயாவின் அதிகாைபூர்வ அறிக்ரக). 

இதில் மிஞ்சியவர்கலள இன்று வாழும் மலேசிய இந்திய முன்லனார்களின் 

சந்ததியினர். 

 

 மலேசிய நாட்டில் இந்தியர்கள் நீண்ைவதாரு வாழ்க்ரகப் பயைத்ரத 

லமற்வகாண்டிருப்பவர்கள். இப்பயைத்தில் இவர்கள் தரேமுரற தரேமுரறயாக 

உண்ரமயான விசுவாசத்ரதயும் உரழப்ரபயும் மலேசிய நாட்டின் 

வளர்ச்சிக்காகவும் முன்லனற்றத்திற்காகவும் அர்பணித்துள்ளனர். ஆகலவ, கவிஞரின் 

பே கவிரதகள் லதாட்ைப்புறச் சூழரேலய சார்ந்துள்ளது. 

  

 பத்வதான்பதாம் இருபதாம் நூற்றாண்டுகளில் மோயாவில் ஆங்கிலேயர்களின் 

காேனித்துவ ஆட்சியின் லபாது வதன்னிந்தியாவிலிருந்து மோயாவிற்குக் கூலி 

லவரேகள் வசய்வதற்கு இந்தியர்கள் சஞ்சிக்கூலிகளாகக் கங்காணிகளால் வகாண்டு 

வைப்பட்ைனர். கங்காணிகளின் பசப்பு வமாழிகளாலும் இனிய வார்த்ரதகளாலும் 

ஏமாற்றப்பட்டு, ஏமாந்து மோயாவில் குடிலயறிய லதாட்ைத் வதாழிோளிகள்பட்ை 

அவேங்களும் கஷ்ைங்களும் வகாஞ்ச நஞ்சமல்ே. மலேசிய நாட்டின் வளர்ச்சியிலும் 

முன்லனற்றத்திலும் மலேசிய இந்தியர்கள் குறிப்பாகத் லதாட்ைப்புறத் வதாழிோளர்கள் 

முதுவகலும்பாய் விளங்கி வந்திருக்கின்றார்கள் என்பது காேத்தாலும் மரறக்கவும் 

மறுக்கவும் முடியாத உண்ரமயாகும். 

 

 



13 
 

லதாட்ைப்புற இந்தியர்களின் வாழ்வு என்பது மிகக் குரறந்தபட்ச வசதிகள் 

வகாண்ை வாழ்க்ரகயாகலவ கைந்த பே ஆண்டுகளாக இருந்து வந்திருக்கின்றது. 

வபரிய நிறுவனங்களின் ஒரு சிே லதாட்ைங்கள் மட்டுலம விசாேமான வீடுகள், நீர், 

மின்சாைம், ஆயாக்வகாட்ைரக, பாேர்பள்ளி, மருந்தகம் லபான்றரவ வசதிகள் 

வழங்கியுள்ளன. ஆனால், வபரும்பாோன லதாட்ைங்கள் குரறந்த வசதிகரள 

மட்டுலம வதாழிோளர்களுக்கு வழங்கின.  

 

வபாதுவாகலவ, வபாருளாதாை அடிப்பரையில் இந்தியர்கள் இன்னும் மற்ற 

இனத்ரதவிை முன்லனைாமலேலய இருக்கின்றனர். அவ்வரகயில், லதாட்ைப்புறத்தில் 

வாழும் இந்தியர்களின் வபாருளாதாை நிரே இன்னும் லமாசமாக உள்ளது. ஏழ்ரம 

நிரே ஒரு நாட்டில் முக்கிய விவகாைமாகும். எனினும், மலேசியாரவப் 

வபாருத்தவரையில் ஏழ்ரம நிரே குரறக்கப்பட்டுள்ளது.  இருந்த லபாதிலும் 

மலேசிய மக்கள் சிேர் இன்னமும் ஏழ்ரம நிரேயில் இருக்கின்றனர். இந்தியர்கள் 

ஏழ்ரம நிரேயிலும் வறுரமயிலும் உழன்று வருகின்றனர்.  

 

இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரகயானது உரிரமரய எண்ணிப் 

பார்க்காமல் உரழக்க மட்டுலம வதரிந்த உரழப்பாளிகளாகவும் பே 

பிைச்சரனகரளயும் வறுரமரயயும் உைரமகளாகக் வகாண்டு வாழ்ந்து 

வருகின்றனர். லதாட்ைப்புற இந்தியர்கள் சமூகவியல், வபாருளாதாைம், அைசியல் 

லபான்ற துரறகளில் எப்படிவயல்ோம் லபாைாட்ைம் நைத்தி வருகின்றனர் என்பரத 

மிக துல்லிதமாகவும் உயிலைாட்ைமாகவும் தமது புதுக்கவிரதயின் வழி கவிஞர் 

எடுத்துரைக்கின்றார். 
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1.5 ஆய்வு லநாக்கம் 

 

1. ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் வவளிப்படும் லதாட்ைப்புற இந்தியர்களின் 

வாழ்க்ரக முரறகரள அரையாளங் காணுதல். 

2. ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் லதாட்ைப்புற இந்தியர்களின் 

அவேநிரேக்குக் காைைமானவர்கரளச் சாடுவதற்கான காைைங்கரள 

விளக்குதல். 

3. ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் காைப்படும் பாத்திைப்பரைப்புகள் வழி 

லதாட்ைப்புற இந்தியர்கள் எத்தரகய வாழ்வியல் முரறகரளக் 

வகாண்டுள்ளனர். 

 

1.6 ஆய்வு வினா 

 

1. ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் வவளிப்படும் லதாட்ைப்புற இந்தியர்களின் 

வாழ்க்ரகமுரற எவ்வாறு அரமந்துள்ளது? 

2. ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் லதாட்ைப்புற இந்தியர்களின் 

அவேநிரேக்குக் காைைமானவர்கரளச் சாடுவதற்கான காைைங்கள் யாரவ? 

3. ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் காைப்படும் பாத்திைப்பரைப்புகள் வழி 

லதாட்ைப்புற இந்தியர்கள் எத்தரகய வாழ்வியரேக் வகாண்டுள்ளனர். 
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1.7 ஆய்வு நன்ரம 

 

‘ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் மலேசிய இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற 

வாழ்க்ரக’ எனும் ஆய்வு மிக முக்கியமானதாகும். இது, இனி வரும் 

ஆய்வாளர்களுக்கு இந்தியச் சமுதாயம் மலேசிய நாட்டில் தரே நிமிர்ந்து பீடுநரை 

லபாை லவண்டும் என்ற லவட்ரகரய உருவாக்கும். ஆய்வாளர், ந.பச்ரசபாேனின் 

புதுக்கவிரதகரள முக்கியமானதாகக் கருதுகின்றார். ஏவனனில், கவிஞர் இந்தியச் 

சமூகத்தின் மீது நம்பிக்ரகயும் அந்தச் சமூகத்தின் வபாருந்தாத நைப்புகளின் மீது 

துணிச்சோன லகாபத்ரதயும் சாைல்கரளயும் எழுத்தில் வவளிப்படுத்தித் தட்டிக் 

லகட்க லவண்டும் என்ற ஆலவசத் துடிப்பும் தாபமும் உரையவைாக இருக்கிறார்.   

 

 இவ்வாய்வின் லநாக்கம் யாவதனில், இந்தியர்கள் அக்காேம் வதாட்டு 

இக்காேம் வரை எவ்வாவைல்ோம் துன்பமும் அவேமும் கண்டு வருகின்றனர் 

என்பரத எடுத்துரைக்க ஆகும். இன்ரறய இந்திய இரளஞர்கள் தங்களுரைய 

முன்லனார்கள் அனுபவித்த கஷ்ைங்கரளயும் அவர்கள் பின்பற்றிய கரே 

கோச்சாைத்ரதயும் மறந்து இன்ரறய நாகரீக லமாகத்தில் மூழ்கியுள்ளனர். 

தங்களுரைய பண்பாடு, சமயம், நம்பிக்ரக, பாைம்பரிய உைவு, பாைம்பரிய 

உரைரய மறந்து எதிர்காே சந்ததியர்களுக்கு தாம் இந்தியர்கள் என்ற உைர்வுகள் 

இருக்குமா இல்ரேயா என்று வதரியாத அளவிற்குப் லபாய்க் வகாண்டிருக்கின்றனர். 

 

அது மட்டுமல்ோமல், மலேசிய இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரகயில் 

அவர்கள் அனுபவித்த கஷ்ைங்கரளயும் லவதரனகரளயும் வதாகுப்பாகச் 

வசய்வதன் வழி, இது ஓர் ஆய்வாகவும் வழிகாட்டியாகவும் அரமயும். வைோற்று 
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உண்ரமகளின் மூேம் லதாட்ைப்புற இந்தியர்களும் முன்லனார்களும் மலேசிய 

நாட்டின் வளர்ச்சிக்குப் வபரும் பங்காற்றியுள்ளனர் என்று வதரிந்து வகாள்ளோம். 

 

1.8 ஆய்வு எல்ரே 

இந்த ஆய்வுக்காகக் கவிஞர் ந.பச்ரசபாேனின் மூன்று புதுக்கவிரதத் வதாகுப்புகள் 

பயன்படுத்தப்பட்ைன. அரவ ‘என் கனவுகளும் வகாஞ்சம் கவிரதகளும்’ (2009), 

‘திரசகள் வதாரேத்த வவளி’ (2013) மற்றும் ‘இன்னும் மிச்சமிருக்கிறது’ (2014) 

ஆகும். 

 

 ‘என் கனவுகளும் வகாஞ்சம் கவிரதகளும்’ என்ற கவிரதத் வதாகுப்பு 

நூலில் வமாத்தம் 25 புதுக்கவிரதகள் இைம் வபற்றுள்ளன. அதில் 

லதாட்ைப்புறத்ரதப் பற்றிய கவிரதகள் வமாத்தம் 10 ஆகும். ‘திரசகள் வதாரேத்த 

வவளி’ என்ற கவிரதத் வதாகுப்பு நூலில் வமாத்தம் 100 புதுக்கவிரதகள் உள்ளன. 

அவற்றில் 15 கவிரதகள் லதாட்ைப்புற சூழரேக் வகாண்டு எழுதப்பட்ைது. 

‘இன்னும் மிச்சமிருக்கிறது’ என்ற கவிரதத் வதாகுப்பு நூலில் வமாத்தம் 141 

புதுக்கவிரதகள் பரைக்கப்பட்டுள்ளன. அதில் வமாத்தம் 50 கவிரதகள் 

லதாட்ைப்புறத்ரதயும் லதாட்ைப்புற மக்களின் வாழ்வியரேயும் பரறசாற்றுகின்றன. 

 

1.9 ஆய்வு சான்றாதாைங்கள் 

 

இவ்வாய்விரன லமற்வகாள்ளும் லபாது ஆய்வாளர் பே சான்றாதாைங்கரளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளார். இந்த ஆய்வுக்காக, லநைடியாகப் பயன்படுத்தப்பட்ை மூேங்கள் 

யாவும் முதன்ரமச் சான்றாதாைங்கள் ஆகும். ஆய்வுக்குத் துரைச் வசய்யும் 
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வரகயில் பயன்படுத்தப்பட்ை மூேங்கள் யாவும் துரைரமச் சான்றாதாைங்கள் 

எனப்படும். 

 

1.9.1. முதன்ரமச் சான்றாதாைங்கள்  

 

இவ்வாய்வுக்கு முதன்ரமச் சான்றாதாைங்களாகக் கவிஞரின் மூன்று புதுக்கவிரதத் 

வதாகுப்புகள் அரமந்துள்ளன. அரவ, ‘என் கனவுகளும் வகாஞ்சம் கவிரதகளும்’, 

‘திரசகள் வதாரேத்த வவளி’ மற்றும் ‘இன்னும் மிச்சமிருக்கிறது’ ஆகும். 

 

1.9.2 துரைரமச் சான்றாதாைம் 

 

ஆய்வாளர் தனது ஆய்விற்குத் துரைரமச் சான்றாதாைங்களாகப் பே நூல்கரளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளார். இளங்கரே, முதுகரே, முரனவர்ப் பட்ை ஆய்லவடுகள், 

ஆய்விதழ்கள், ஆய்வுக் கட்டுரைகள் லபான்றவற்ரறப் பயன்படுத்தியுள்ளார்.  

 

1.10 கரேச்வசால் விளக்கம் 

 

ஆய்வின் தரேப்பானது ‘ந.பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் மலேசிய 

இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரக’ ஆகும். இத்தரேப்பில் முக்கியக் 

கரேச்வசாற்களாகப் புதுக்கவிரத, மலேசிய இந்தியர்கள் மற்றும் லதாட்ைப்புறம் 

லபான்றவற்ரற ஆய்வாளர் லதர்ந்வதடுத்துள்ளார். 
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1.10.1 புதுக்கவிரத 

 

கவிரத என்பது கவிஞனின் உள்ளத்து உைர்வுகரளயும் எண்ைங்கரளயும் 

வமய்ப்பை பரைப்பதாகும். ஒரு கவிஞனானவன், அவனின் உயர்ந்த கற்பரனத் 

திறத்தால் ஒரு பரைப்ரப உேகுக்குத் வதள்ளத் வதளிவாக எடுத்துரைப்பவனாவான். 

ஒருவர் வசால்ே வரும் கருத்திரன அல்ேது மனதில் எழும் உைர்வுகரளச் சுற்றி 

வரளக்காமல் லநைடியாக அரனவருக்கும் விளங்கும் வரகயில் வசால்லும் 

லபாக்காகும். புதுக்கவிரத, வசால்ே வரும் கருத்துகரள அழகாக, ஆழமாக, 

அழுத்தமாக, உள்ளத்தில் புகும் வண்ைம் உைர்த்துகிறது; லநலை வநஞ்சில் நிரே 

வகாள்வது. 

 

இப்புதுக்கவிரதகள் வபரும்பாலும் மக்கரளப் பார்த்துப் லபசும் உரையாைல் 

வடிவில் அரமந்துள்ளன. கவிரதக் குறித்துச் சிந்தரனகள் முன் எப்வபாழுதும் 

இல்ோத அளவிற்குத் தீவிைப்பட்ைன. உேக இேக்கிய அைங்கில் புதுக்கவிரதயின் 

லதாற்றம் வதாழில் புைட்சிரயயும் அறிவியல் வளர்ச்சிரயயும் பின்னணியாகக் 

வகாண்ைது. 

 

தமிழ் இேக்கிய வளர்ச்சியும் அதலனாடு கூடிய லதரவயும் புதுக்கவிரதக்கு 

வித்திட்ைது. ஆங்கிேத்தில் New Poetry, Modern Poetry என அரழக்கப்பட்ை 

கவிரத வடிவம் தமிழுக்லக உரிய மைபில் புதுக்கவிரதயாகத் திகழ்கிறது. இத்தரன 

அடிகள்தான் எழுதப்பை லவண்டும் என்ற வரையரற இல்ரே. ஒவ்வவாரு 

அடியிலும் குறிப்பிட்ை சீர்கள் இருக்க லவண்டுவமன்ற வரையரற இல்ரே. 

வசாற்சுருக்கம் இருக்க லவண்டியது புதுக்கவிரதக்கான முக்கிய அம்சம். லபச்சு 

வழக்குச் வசாற்களிரைலய ஒலிநயம் காைப்படுவது வபாதுவானது.  
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 வசாற்கள் சிறப்பாகப் பயன்படுத்தப்படுவதும் வைவமாழி, ஆங்கிேம், லபச்சு 

வழக்குச் சார்ந்த வசாற்களுக்கும் பயன்படுத்தப்படுகிறது. அடிவரையரற வசய்து 

எழுதும் லபாது மைபு கவிரத லபான்று லதாற்றமளிக்கும். வசன நரையும் 

உரையாைல் பாங்கும் சிறப்பாக எளிய முரறயில் பயன்படுத்தப்படும். 

 

1.10.2 மலேசிய இந்தியர்கள் 

 

மலேசிய நாட்டின் முன்லனற்றத்திலும் லமம்பாட்டிலும் இந்தியர்களின் பங்கு மிகவும் 

அளப்பரியது. இந்தியர்களின் உரழப்பு, அவர்களின் லவர்ரவ, சிந்திய இைத்தம் 

ஆகியரவ மலேசியாவின் வளர்ச்சிக்கு உறுதுரையாய் இருந்தன என்பதில் 

ஐயமில்ரே. “இந்தியத் துரைக் கண்ைத்தில் உள்ள அரனவரிலும் வதன்னிந்தியத் 

வதாழிோளிகள் மிகவும் சிறந்த லவரேக்காைர்களாக ஆங்கிலேயர்களால் 

கருதப்பட்ைனர். குறிப்பாக எளிய, சுேபமான, திரும்பத் திரும்பச் வசய்யக் கூடிய 

லவரேகளுக்கு உகந்தவைாகக் கருதப்பட்ைனர். வரளந்து வகாடுக்கக் கூடியவர்கள்; 

லமோளர்களுக்குக் கட்டுப்பட்டு லவரே வசய்வார்கள்; அவர்கரள எளிதாகக் 

கண்காணிக்க முடியும்; வை இந்தியர்கரளப் லபாே அவர்களுக்கு வாழ்க்ரக 

இேட்சியங்கள் கிரையாது; நிச்சயமாகச் சீனர்களுக்கு அவர்கள் நிகரில்ரே. 

குரறந்தச் சம்பளத்தில் லதாட்ைங்களிலும் அைசாங்கத் துரறகளிலும் 

கட்டுப்படுத்தப்பட்ை வாழ்க்ரக வாழ்வதற்கு இரசந்து வருபவர்கள் 

அவர்கலளயாகும்” என்று 1833ஆம் ஆண்டு மோயாவில், பினாங்கில் லவரே 

வசய்ய வந்த மலேசிய இந்தியர்களின் முன்லனாடிகளான இந்தியத் வதாழிோளிகரள 

மிகவும் லகவேப்படுத்தும் முரறயில் ‘மலேசியாவில் இந்தியர்கள்’ என்னும் நூலில் 

லக.எஸ் சந்து (1969) வருணித்துள்ளார்.  
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 1786ஆம் ஆண்டு பினாங்குத் தீவு ஆங்கிலேயர்களின் ஆட்சியின் கீழ் வந்த 

பின்லப இந்தியர்களின் குடிலயற்றங்கள் மோயாவில் (மலேசியா) ஏற்பட்டுள்ளது. 

எனினும், 1833ஆம் ஆண்டுக்குப் பின்னலை அதிக அளவில் இந்தியர்கள், 

தமிழர்களின் குடிலயற்றம் நிகழ்ந்துள்ளது. அதற்கு முன்பும் தமிழர்களின் வருரக 

இருந்திருக்கிறது. வியாபாை லநாக்கில் வந்த அவர்களின் வருரக பின்பு 

பண்பாட்டுத் வதாைர்பாய் மாறி பின்னர் அைசியல் வதாைர்பாக மாறியுள்ளது. 

வதன்கிழக்காசிய நாடுகளில் வதன்னவர்களின் ஆதிக்கம் வநடுங்காேம் நிரேத்து 

இருந்தற்குரிய சான்றுகள் சமயக் லகாட்பாடுகளாய், வழிபாட்டு உருவங்களாய், 

சிற்பங்களாய், கட்ைைங்களாய் மோயாவில் பதிந்தன (அைசைத்தினம், 1994:15).  

 

தமிழர்கள் மோயாவுக்கு வந்ததற்கும், புேம்வபயர்வுக்கும் மற்றும் வகாண்டு 

வைப்பட்ைதற்கும் மிக முக்கியக் காைைம் தமிழகத்தில் நிேவிய வறுரமயும், 

நிேக்கிழார்களிைம் அகப்பட்டுத் துடித்த வகாத்தடிரம நிரேயும் மற்றும் சாதி 

ஒடுக்குமுரறயும் ஆகும். அலதாடு ஆங்கிலேயர்கள் இந்தியர்கரளக் கவை 

வசால்லிய வபாய்களாளும் 2 நூற்றாண்டுகளுக்கு முன், சஞ்சிக்கூலிகளாக 

இம்மரேயகத்திற்கு வந்தவர்கள் இந்தியர்கள்.  

 

1.10.3 லதாட்ைப்புறம் 

 

இைப்பர், வசம்பரன, வதன்ரன, கரும்பு, வகாக்லகா, காப்பி, லதயிரே லபான்ற 

மூேத்வதாழில்கரளப் வபற்றிருக்கும் அல்ேது நைப்பட்டிருக்கும் இைங்கள் லதாட்ைம் 

அல்ேது லதாட்ைப்புறம் எனக் கூறப்படுகிறது. வதாைக்கத்தில் காடுகரள அழித்துக் 

காப்பி, கரும்பு, வகாக்லகா லபான்ற பயிர்கள் நைப்பட்ைன. பிறகு, இங்கிோந்தில் 

ஏற்பட்ை வதாழில் புைட்சி காைைமாகப் இைப்பர் வகாண்டு வைப்பட்ைது. காடுகரள 
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அழித்துப் பே ஆயிைம் ஏக்கர்களில் இைப்பர் மைங்கள் நைப்பட்ைன. இைப்பர், 

வசம்பரன, வதன்ரன, கரும்பு, வகாக்லகா, காப்பி, லதயிரே லபான்ற மூேத் 

வதாழில்கரளப் வபற்றிருக்கும் லதாட்ைப்புறங்களின் வதாழிோளர்கள் இந்தியர்கள். 

லதாட்ைத் வதாழில் வதாைங்கப்பட்ை காேந்வதாட்லை இந்தியர்கள் நிைந்தமாகத் 

லதாட்ைங்களில் வாழ்கின்றனர். லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரக என்பது அங்கு வாழும் 

மக்கள் குரறந்த ஊதியத்ரதப் வபறுவதுைன் அடிப்பரை வசதிகரளப் வபறுவதிலும் 

மிகவும் பின் தங்கிய நிரேயில் இருக்கின்றனர்: வாழ்கின்றனர்.    

 

1.11 வதாகுப்புரை 

இந்த ஆய்வானது ந. பச்ரசபாேன் புதுக்கவிரதகளில் இைம்வபற்றுள்ள மலேசிய 

இந்தியர்களின் லதாட்ைப்புற வாழ்க்ரக வதாைர்பாக ஆய்வு வசய்யப்பட்டுள்ளது. 

இந்த ஆய்வுத் வதாைர்பான தகவல்கள் இப்பகுதியில் வதளிவாக 

விளக்கப்பட்டுள்ளன.  þó¾ ¬ö×ìÌÃ¢Â ¬ö×ப் À¢ýÉ½¢, ¬ö×ச் º¢ì¸ø, 

¬öவு ¿ý¨Á¸û, ¬öவு §¿¡ì¸õ, ¬ö× Å¢É¡ì¸û, ¬ö× ±ø¨Ä, ¬ö× 

ãÄõ, Óì¸¢Âì ¸¨Äî¦º¡ü¸Ç¢ý Å¢Çì¸õ ஆகியரவக் வகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
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